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Käesolev kaart annab soovitusi, milliseid kohti külastades on  
võimalik kokku puutuda Eesti disainiga Tallinna avalikus 
ruumis, ilmneb see siis läbi mõne interjööri esemevaliku või 
kujundaja päritolu. Keskendutud on kaasaegsele ja äsja tekkinud 
keskkonnale, kuna kujunduskunst ja interjöörid on areneva 
loomuga. Mitmekülgsuse huvides on välja toodud valikuliselt 
söögikohti, kaupluseid ja näitusepindu. Põnevaid avastusretki 
Tallinna disainimaastikul!

This map is your guide to the original Estonian design in the public 
space of Tallinn. Due to the practical nature of design, it is an ever-
disappearing art form. That’s why the focus has been set on the 
contem porary, recently emerged environments. The map points out 
cafes and restaurants, shops and hotels, galleries, museums and 
other locations where Estonian design can be found. Many happy 
encounters!

HEkTOr  LiGHT   
Luminares retail and wholesale 
Targetti Group, Gallery, Fabbian, 
Foscarini, Marset, Flos, Antares

Pärnu mnt 158/1, Tallinn  
www.hektor.ee • tel. +372 615 4511
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1  Les Petites
Tartu mnt 28 � www.lespetites.ee
E–R / Mon–Fri 12–18, L / Sat 12–16

Disaini- ja käsitööpood, kus on väljas palju- 
de Eesti väikeste kaubamärkide ja kokku 
ligi 80 kohaliku disaineri looming. Siit leiab 
nii ehteid, rõivaid, aksessuaare, mänguasju 
ja sisustusdetaile � Is a shop selling Esto-
nian design and handicraft, representing 
small local design and handicraft, repre-
senting small local brands and around 80  
designers. One can find here jewelry, clot-
hes, accessories and toys.

2  Telliskivi Loomelinnak/ 
Telliskivi Creative City
Telliskivi 60a � www.telliskivi.eu

Endises tööstuskompleksis paiknev 
Telliskivi loomelinnak on loov ja aktiivne, 
loometegevust soodustav keskkond. Ühe- 
teistkümnest hoonest koosnev linnak 
mahutab nii ateljeesid, stuudioid, näituse- 
pindu (SooSoo galerii), mõnusat söögikoh-
ta F-hoone ning kirbuturgu. Loomelinnaku 
eesmärgiks on toimida isemajandava 
kooslusena � Telliskivi Creative City is  
a creative and active environment in  
the former industrial complex (11 build-
ings) offering space for studios, exhibition 
grounds (SooSoo gallery), cosy eateries 
(F-hoone) and a flea market. The goal is to 
operate as a self-sustaining community.

3  Tank/Piel/Borg/sunorek
Liivalaia 40 
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 11–16

Nelja Eesti disainiga tegeleva ettevõtte  
kollektiivruum, mis koondab sisekujundus- 
projektidega tegeleva Aet Piel Disaini,  
pehmet mööblit pakkuva Borgi, aknakate- 
te tootja Sunoreki ja garderoobisüsteemi-
de tootja Tanki � Studio of four Estonian 
design companies: Aet Piel Disain handling 
interior design projects, Borg dealing with 
soft furniture, windows producer Sunorek 
and cloakroom systems producer Tank.

4  Hotell kolm Õde /  
The Three sisters Hotel
Pikk 71 / Tolli 2 � www.threesistershotel.com
Sisekujundus / Interior design by  
Külli Salum, 2003

Viietärnihotell, mis paikneb vanalinnas 
1362. aastal ehitatud kaupmehemajas. 
Luksus koos keskaegse õhustikuga annab 
tooni ka interjööris. Hotell kuulub maine- 
kasse Design Hotelsi gruppi � This 5-star 
hotel is located in an old merchant‘s 
house built in 1362. The luxurious interior 
still contains a medieval atmosphere. 
The hotel is a member of the prestigious 
Design Hotels Group.

5  restoran Chedi /  
restaurant Chedi
Sulevimägi 1 � www.chedi.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by  
Toomas Korb, 2008

Chedis pakutakse modernset Aasia kööki 
läänelikus kontekstis ja samast lähtub  
ka restorani sisekujundus, mis ühendab 
põhjamaise ruumi ja materjalid Aasiale 
omase selgusega. Täpselt väljatöötatud 
detailid ja üleliigse oskuslik vältimine tõid 
sisekujundusele 2008. aasta Eesti Sisearhi-
tektide Liidu aastapreemia. Samal aastal 
valiti Chedi ka gastronoomiakonkursil 
“Hõbelusikas” parimaks uueks restoraniks 
� Chedi is a modern Asian kitchen in Wes-
tern context featuring a blending of cool 
Nordic design with minimalistic Asian 
clarity. The combination worked so well 
that the restaurant won an annual award 
from Estonian Association of Interior 
Architects in 2008 for best Interior design. 

 In the same year Chedi also won a gastro-
nomy competition “Silver Spoon” as best 
new restaurant.

6  restoran Bocca /  
restaurant Bocca
Olevimägi 9 � www.bocca.ee
E–P / Mon–Sun 12–24
Sisekujundus / Interior design by  
Pille Lausmäe, 2001

Restoran endises Uexkülli majas, mis nõu-
kogude ajal oli trükikoja trafopunkt, on 
Eesti ühe hinnatuma sisekujundaja käe all  
saanud keskkonnaks, kus kohtuvad eest- 
laslik vaoshoitus ja kerge aimdus luksusest.  
Vähe disainiikoone ja ohtralt kujundaja 
enda loodud mööblit � The restaurant in  
the former printing facility has been de- 
signed by one of the country‘s most highly 
regarded interior designers. It matches 
Estonian modesty with a hint of luxury. 
A few design curios and a large number 
furniture pieces were specially created for 
this restaurant.

7  Eesti arhitektuurimuuseum /  
Museum of Estonian architecture
Ahtri 2 � www.arhitektuurimuuseum.ee
K–P / Wed–Sun 11–18

Arhitektuurimuuseum eksponeerib üle- 
vaadet eesti arhitektuurist ning eesti ja 
rahvusvahelise arhitektuuri väljapanekute 
kõrval ka disainerite loomingut, kuna tihti 
on arhitektid tegelenud ka sisekujunduse 
ja mööbli kujundamisega � The Museum 
displays an overview of Estonian archi-
tecture as well as the work of designers,  
as often architects have played a role in 
interior design and furniture as well.

8  Eesti Tarbekunsti- ja disaini-
muuseum / Estonian Museum  
of applied art and design
Lai 17 � www.etdm.ee
K–P / Wed–Sun 11–18

Kolmekordse näitusepinna kaht ülemist 
korrust hõlmab eesti tarbekunsti ja disaini  
ülevaatenäitus 20. sajandi algusest täna- 
päevani. Alumisel korrusel toimuvad 
pidevalt kohalikku ja rahvusvahelist tarbe-
kunsti ning disaini tutvustavad näitused. 
Müügil väike valik eesti disaini ning kunsti-  
ja kultuurikirjandust � The two top floors 
of the three-storey exhibition space are 
devoted to Estonian applied art and design  
exhibitions from the early 20th century to 
the present day. The ground floor features 
rotating exhibitions on local and interna- 
tional applied art and design.

9  restoran Ö / restaurant Ö
Mere pst 6e � www.restoran-o.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by  
Pille Lausmäe, 2003

Näide endisesse tööstushoonesse paigu-
tatud uue funktsiooniga ruumist, kus külm  
tootmispind on kodustatud hubaseks  
restoraniks. Ligipääsetav luksus on selle 
koha tunnuseks. Enne Ö-d paiknes siin 
põgusalt söögikoht-klubi. Sisekujundaja 
käe läbi on ruumi tulnud luksuslikkuse  
ja kasinuse sümbioos, kus valitsevad 
pruunid ja hallid toonid � This is a good 
example of a former industrial building 
given a new function. The cold production 
space has become a comfortable restau-
rant. Hands-on luxury adds to this feeling. 
The interior designer has filled the space 
with a symbiosis of modesty and luxury, 
where brown and grey hues prevail.

10  rotermanni kvartal / 
rotermann Quarter
Rotermanni 5 / Roseni 10
www.rotermannikvartal.ee

Rotermanni kvartal on unikaalne kesk-
kond Tallinna kesklinnas. Kvartalisse on 
koondunud lisaks mitmekülgsele vanade 
tööstushoonetega ajaloolisele taustale 
ja moodsale arhitektuurile (arhitektuuri-
büroo Kosmos) hulk huvitavaid eesti disai-
niga seotud ettevõtmisi. Õuealalt võib  
leida unikaalse laste mänguplatsi (disain  
Keha3), kunstnikke ja disainereid koondava  
loovala, eesti kunsti tutvustava galerii  
ja palju muud � Rotermann Quarter is  
a special place in central Tallinn. The Quar-
ter with its diverse, old historical industry 
buildings and modern architecture (archi-
tecture bureau Kosmos) gathers together 
many interesting companies dealing with 
Estonian design. The Quarter has its own 
children’s playground (design Keha3), 
Loovala (creative area) combining artists 
and designers from different buildings, 
a gallery showcasing Estonian art and 
much more.

11  restoran sfäär /  
restaurant sfäär
Mere pst 6e � www.sfaar.ee
E–N / Mon–Thu, P / Sun 11.30–23.00,
R–L / Fri–Sat 11.30–01.00
Sisekujundus / Interior design by  
Kristiine Lõuk, menüüde kujundus / menu 
design by Risto Kalmre, Pent Talvet

Skandinaavia-armastust väljendav  
restoran, mis keskendub kohalikule hoo- 
ajalisele toorainele. Sisekujundajad on 
saavutanud restorani karge õhkkonna 
lihtsat kümnenditetagust, tuntud ja 
tunnustatud põhjamaist disainiklassikat 
kasutades � Restaurant expressing 
Scandinavian love of local seasonal ingre-
dients in food. The dominating harsh 
atmosphere is created with simple good 
old Nordic design classics from decades 
back.

12  Eesti disaini Maja /  
Estonian design House
Kalasadama 8
E–R / Mon–Fri 12–18, L / Sat 12–17

Eesti Disaini Maja eesmärgiks on kaasaegse  
eesti disaini tutvustamine. Showroomiks 
loodud keskkond pakub vaatamiseks vali- 
kut eesti disainerite loomingust, lisaks 
asuvad majas mitme disaineri bürood ning 
avatud on kohvik-klubi Oot-Oot � The goal 
on Estonian Design House is to promote 
modern Estonian design. The environment 
is designed to be a showroom displaying  
a selection of Estonian designers creation. 
Several design offices and cafe-club  
Oot-Oot are also located in Design House.

13  a-galerii / a-Gallery
Hobusepea 2 � www.ehted.agalerii.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–16

Kaasaegsetele ehetele keskendunud 
galerii, kus toimub paralleelselt ehete 
müük ja korraldatakse näitusi ning müügil 
on ligi 30 eesti ehtekunstniku looming  
� A gallery focusing on modern jewellery, 
with sales and exhibition taking place 
in parallel. The works of more than 30 
Estonian jewellery artists are showcased 
and sold here.

14  Hop galerii / Hop Gallery
Hobusepea 2 � www.eaa.ee/hop
N–T / Thu–Tue 11–18

Hop on kohalikule ja rahvusvahelisele 
kaasaegsele tarbekunstile ja disainile 
keskenduv galerii, mille üks eesmärke  
on tutvustada ka algajate kunstnike 
loomingut � Hop is a non-profit gallery 
displaying local and international modern, 
applied art and design from new artists.

15  naiiv
Pikk 33 � www.naiiv.eu
E–L / Mon–Sat 10–18, P / Sun 12–16

Noore moedisaineri Liina Viira poolt 
loodud väike showroom, kust leiab autori  
rahvusliku teemaga mängivaid kudumi- 
kollektsioone � Small showroom created  
by young fashion designer Liina Viira  
where her brand name knitting collections  
can be found influenced from national 
themes.

16  Eesti nukuteater / Estonian 
state Puppet and Youth Theatre 
Lai 1 � www.nukuteater.ee
T–P / Tue–Sun 10–19
Sisekujundus / Interior design by  
Hannes Praks, Raivo Kotov, Andrus Kõresaar, 
AB KOKO, 2001–2005

Lastesõbraliku interjööri märksõna on 
mängulisus. Valgustitel on muhedad 
näitlejate näod, tualeti seinas suur akvaa-
rium päris kaladega, fuajees etendustest 
tuttavad loomad. Vahepeatuseks kohvik  
� The obviously child-friendly interior can 
be described as playful. The ceiling lights 
have the friendly faces of the actors on 
them, a huge aquarium forms one wall of 
the rest rooms, the puppets are on display 
in the lobby. The café is perfect for a quick 
snack.

17  kohvik Maiasmokk /  
Café Maiasmokk
Pikk 16 � www.kalev.eu/maiasmokk
E–L / Mon–Sat 8–20, P / Sun 9.30–17.00

Sajandi alguses asutatud kondiitritööstuse 
müügisaali kujundati kohvik 1980. aastatel,  
kui ruume renoveeriti. Sisseehitatud 
mööbli kujundamisel püüti järgida algset 
sisustust. Maalitud klaasist paneellagi on 
säilinud originaalina � A sweets factory 
for over a 100 years and a café for the last 
25, Maiasmokk has tried to preserve its 
authentic look. Note the original painted 
glass ceiling!

18  Hotell Telegraaf ja restoran 
Tšaikovski / Hotel Telegraaf and 
restaurant Tchaikovski
Vene 9 � www.telegraafhotel.com
Sisekujundus / Interior design by  
Külli Salum, Riina Harik, 2007

Algselt pangana, siis korterelamuna  
ja seejärel telegraafikeskusena toiminud 
hoonesse on kujundatud ebaeestlaslikult 
glamuurne keskkond. Slaaviliku musta, 
kulla ja kristalli kombinatsioon pääseb 
kõige enam mõjule restoranis � This build-
ing first served as a bank, then housed  
a block of flats and telegraph centre.  
The interior now is very glamorous in  
a non-Estonian sense. The so-Slavic combi-
nation of black, gold and crystal can be 
found at its most basic in the restaurant.

19  katariina gild /  
st. Catherine’s Guild
Vene 12
E–L / Mon–Sat 12–18

Meistrite töökojad keskaegses miljöös. 
Külastajatele avatud töökodades võib 
jälgida, kuidas valmivad nahast, tekstiilist 
ja klaasist esemed ning ehted, kübarad 
ja keraamika. Gild tegutseb aastast 1995 
� This is a craftsmen’s workshops and 
merchandising in a medieval atmosphere. 
Visitors can watch artists practise their 
craft in open studios for leather, textile, 
patchwork, glass, jewellery, hat and cera-
mic. The guild has been active since 1995.

20  Hotell Merchant‘s House / 
Merchant‘s House Hotel
Dunkri 4/6 � www.merchantshousehotel.com
E–P / Mon–Sun 9–21
Sisekujundus / Interior design by  
Raili Paling, Liisi Murula, AB KOKO, 2005

Paljude spetsiaalselt selle hotelli jaoks 
loodud detailidega ruum, kus algupärase 
kujundusega valgustid, padjad jm teks-
tiilid. Hotellis asub jäine baar ICE � Many 
of the details – lamps, pillows, textiles, 
etc. – were especially designed for the inte- 
rior. There is also the notable ICE bar in 
the hotel.

21  restoran kaerajaan / 
restaurant kaerajaan
Raekoja plats 17 � www.kaerajaan.ee
E–P / Mon–Sun 11–22
Sisekujundus / Interior design by 
Ruumilabor, 2008

Restoran on moodne versioon kohalikest 
traditsioonidest – tantsule viitav nimi, toit  
ja kujunduselemendid on kõik mõjutatud  
Eesti kultuuripärandist. Mööbliks valitud 
ammused toolivormid on mugavalt peh- 
meks polsterdatud, rippumas hiiglaslikud  
kindavalgustid ja vasksed kõrrekomposit-
sioone kordavad kaunistused. Restorani  
visuaalne identiteet pälvis ühe 2008. aasta  
red dot’i auhindadest kommunikatsiooni-
disaini alakategoorias � The restaurant, 
named after a traditional dance, is a mo- 
dern version of local traditions which are 
highlighted both in the design and in the 
food. The interior design is dominated by 
heritage with soft chairs, based on old  
prototypes, or even stereotypes. The restau- 
rant was awarded the 2008 red dot award 
in communication design category for its 
visual identity.

22  Emma Leppermann
Vene 6, Meistrite hoov
www.emmaleppermann.ee
E–L / Mon–Sat 10–18

Emma Leppermann on viie loomingulise 
ja andeka naisterahva algatusel loodud 
ateljee-pood, kokkusaamise ja töötegemi-
se koht, kuhu on soovitav minna niisama 
või kingitust otsima või i-le täppi panema. 
Siit leiab tekstiilseid, keraamilisi ja muid 
üllatusi, mida ei oska oodatagi. Emma 
Leppemann korraldab ka kursusi ja tegeleb  
väga peenelt valitud oskuste lihvimisega 
nagu tikkimine, pabernukud, paberist 
lossid, origami… Siin saab pidada ka väikse-
maid koosviibimisi ja pisikesi sünnipäevi. 
� Emma Leppermann is a studio, shop, 
meeting and work place suited for the 
person trying to find precisely what they 
are looking for, or a special present for 
that special somebody. It was created by 
five talented women. You can find textiles, 
ceramic and other unexpected surprises 
here. Emma Leppermann organises 
courses and deals with enhancing fine 
skills like embroidery, paper dolls, paper 
castles and origami. You can hire the place 
out for small gatherings or birthdays.

23  restoran La Bottega / 
restaurant La Bottega
Vene 4 � www.labottega.ee
E–N / Mon–Thu 12–23,  
R–L / Fri–Sat 12–24, P / Sun 13–22
Sisekujundus / Interior design by  
Pille Lausmäe, Kerli Lepp, 2008

Trattoria La Bottega on kodust Itaalia toitu 
pakkuv söögikoht Tallinna vanalinnas.  
Väheste säilinud ajalooliste detailide kõr- 
vale on siin loodud autentne vahemerelik 
õhkkond tohutute lagedeni ulatuvate 
veiniriiulite, tumedaks peitsitud lagede 
ja valgete seintega. Aktsendina loovad 
meeleolu tiheda valgusega lühtrid, ruudu-
lised laudlinad ja raamitud reisifotod. Sise- 
kujundus pälvis 2008. aasta Eesti Sise- 
arhitektide Liidu aastapreemia ajaloolise 
interjööri kategoorias � Trattoria La  
Bottega is a restaurant in Tallinn’s Old 
Town offering Italian home cooking. 
The restaurant has preserved historical 
details, but still has a Mediterranean 
atmosphere. It is stocked to the top with 
wine shelves and features dark-stained 
ceiling and white walls. Dense light 

chandeliers, squared tablecloths complete 
the atmosphere. The restaurant won  
an award in 2008 from Estonian Associa- 
tion of Interior Architects for best histo-
rical interior.

24  restoran-lounge Museum / 
restaurant-lounge Museum
Vana-Viru 14 � www.museum.ee
P–N / Sun–Thu 12–23, R–L / Fri–Sat 12–01
Sisekujundus / Interior design by  
Toomas Korb

Tallinna vanas pritsumajas paiknes enne  
restorani avamist aastaid Tuletõrjemuu-
seum, millele viitab ka tänase söögikoha 
nimi. Hommage’ilikult on eksponeeritud 
ohtralt tuletõrjeelu meenutavaid foto- 
 kompositsioone. Kujunduslikult on 
Museum retrolik käsitlus 1970. aastate tun- 
tumatest võtetest. Interjöör on tihe segu 
ümaratest vaskkuplitest, massiivsest just- 
kui sisseehitatud nahkmööblikaartest ja 
lahtistest veluurkattega pöördtoolidest 
� This restaurant used to be the Estonian 
fire-fighting museum. The interior design 
is characterised by this, with photographs 
of fire fighting adorning the walls. The res- 
taurant‘s 70s retro feel is showcased by  
round copper lampshades, curvy massive 
leather furniture and velour covered 
toggle chairs.

25  BonBon Lingerie
Pärnu mnt 21 � www.bon.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 11–18

Eesti eduka, peamiselt naiste pesubrändi 
üks neljast Eesti esinduskauplusest.
Ideerikka kaubamärgi disaineriks on Tiiu 
Roosma. Firma toodangut tutvustatakse 
lisaks Eestile ka Berliini ja Peterburi esin- 
duspoodides � This boutique sells success- 
ful Estonian women’s lingerie brand 
BonBon. It also has outlets in Berlin and 
St Petersburg. The brand’s designer is Tiiu 
Roosma.

26  Lühikese Jala Galerii 
Lühike jalg 6 � www.hot.ee/lgalerii
E–R / Mon–Fri 10–18, L–P / Sat–Sun 10–17

Lühikese Jala Galerii on usaldusväärselt 
pika tegutsemisajaga koht, mis alustas 
1993. aastal ja on olnud pidevalt kesken- 
dunud siinse professionaalse tarbekunsti 
tutvustamisele ja müügile. Tänaseks kate-
goriseerub palju pakutavast ka disainiks, 
ent põhimõte on sama – eksponeeritava  
ja müüdava moodustavad unikaalsed ese- 
med või väikesed tiraažid traditsioonilistelt  
tarbekunstialadelt. Võimalusi huvitavateks  
leidudeks kindlakskujunenud käekirjaga 
autoritelt on ohtralt � Lühikese Jala 
Galerii is an established business started 
in 1993, focused on local applied-art. Today 
a lot of the items can be categorised as 
design, but the principle is the same: each 
item is a one off or part of small edition. 
It‘s the place to go if you are interested 
in pieces by established artists and 
designers.

27  Mamo
Liivalaia 14 � www.mamo.ee
E–R / Mon–Fri 8–18, P / Sun 10–15
Sisekujundus / Interior design by  
Hannes Praks

Mamo märksõnad on kiire ja tervislik –  
kiirustavale inimesele pakutakse tervislik- 
ku ja täisväärtuslikku toitu. Koha lisaväär- 
tuseks on sisekujundus – avar ja valge 
(suured aknad ja läikivad pinnad) ruum on 
lahendatud low-tech võtmes rutiinivabalt 
olemasolevaid, kellegi jaoks tarbetuks 
muutunud esemeid detailidena uuteks 
toimivateks asjadeks vormides. Suunda 
näitab ja külastajaid lõbustab ruume läbiv 
vildikadekoor � The keywords at Mamo 
are speed and health – on offer is healthy 
but rich food for people in a hurry. The in- 
terior design is spacious and bright with 
big windows and shiny surfaces. The con-
cept is of low-tech solutions which turn 
everyday, “found objects”, into functional 
forms.

28  iida Galerii / iida gallery
Suur-Karja 2 � www.iidadesign.eu
www.kristinadesign.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–17

Iida Galeriisse on koondunud Eesti ehte-
kunstnike tööd ja Kristina Viirpalu moe-
looming. Galeriis toimuvad ka näitused  
� The Iida Gallery presents Kristiina 
Viirpalu’s fashion design and jewellery by 
other Estonian artists’. Goods are for sale 
and there’s an exhibition.

29  kohvik C‘est la Vie /  
Café C‘est la Vie
Suur-Karja 5 � www.cestlavie.ee
P–N / Sun–Thu 12–23, R–L / Fri–Sat 12–01
Sisekujundus / Interior design by  
Maile Grünberg, 2007

Kohvik-restoran on kujundatud sisearhi- 
tekti lemmikstiilis. Art deco on Grünbergile  
kuulsust toonud juba 1980. aastatel, mil 
avati legendaarne Toome kohvik. C‘est la 
Vie kujundus viimast meenutabki, kuid  
on siiski uus ja värske. Ilmse mõnuga kujun- 
datud koht � The café was designed by  
popular interior decorator Maile Grünberg.  
Grünberg‘s was working in the art-Deco 
style in the 1980s, when the Toome Café 
was opened. This design is quintessential 
Grünberg but is nonetheless new, fresh, 
and cherished.

30  raamatukauplus rahva raamat/ 
Bookstore rahva raamat
Viru keskus, 3. korrus / 3rd floor
www.rahvaraamat.ee
E–P / Mon–Sun 9–21
Sisekujundus / Interior design by  
Villem Valme, Hannes Praks, 2004

Oma kujunduselt akadeemilisusest kauge 
šotiruuduline raamatupood, kus on ovaal- 
ne riiulitest seintega laste lugemisruum ja 
kuhu kohtumispaigana on integreeritud 
ka kohvik. Poe esimesel (keskuse 3.) korru-
sel on lai valik kunstiraamatuid, muusika- 
ja filmiplaate ning võõrkeelset kirjandust 
� Far from being tweedy or stuffy, this 
book store has Scotch-chequered walls, 
flying fish, and an oval reading room for 
children. The trendy café next to the store 
is a perfect meeting point. On the shop’s 
first floor is a wide choice of art books, 
music and film discs and foreign language 
publications.

31  reet ausi stuudio /  
studio reet aus
Müürivahe 19 � www.reetaus.com
K–L / Wed–Sat 12–18

Salong, kust võib leida moekunstnik Reet 
Ausi ökoteadlikku suhtumist väljendavaid 
kollektsioone. Need on osa projektist  
Re-use koostöös Taaskasutuskeskusega, 
mille eesmärk on propageerida keskkonna-
säästlikkust ja anda vanadele esemetele 
uus elu � A studio where eco-sensible 
fashion collections by designer Reet Aus  
can be found. The collection is part of  
the project Re-use that promotes environ-
ment-friend-liness and gives new life to 
old things.

32  ivo nikkolo
Suur-Karja 14 � www.ivonikkolo.com
E–R / Mon–Fri 10–19,  
L / Sat 10–17, P / Sun 10–16

Eesti ühe vanema (asutatud 1994) ja eduka- 
ma moekaubamärgi salong. � Found in 
1994 this is one of Estonia‘s oldest and 
most successful fashion boutiques.

33  disaini- ja arhitektuurigalerii / 
Gallery of design and architecture
Pärnu mnt 6
E–L / Mon–Sat 12–18

Näitusepind, kus toimuvad regulaarselt  
nii kohalikku kui ka rahvusvahelist disaini 
ja arhitektuuri tutvustavad näitused  
� An exhibition space with regular exhibi-
tions on local and international design 
and architecture.

34  kauplus Etno / Etno shop
Tartu mnt 6 � www.etno.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 11– 16
Sisekujundus / Interior design by  
Loreida Hein

Etnotemaatikat rutiinivabalt ja kaasaeg- 
ses võtmes tutvustav kauplus. Eraldi vaata-
mist väärib poe temaatiline sisekujundus 
� A contemporary ethno-themed shop. 
Also worth viewing is interior design by 
Loreida Hein.

35  Valli baar / Bar Valli
Müürivahe 14
Sisekujundaja teadmata /designer unknown

Ilmselt ainus Tallinna baar, mis on oma 
algse interjööri suurel määral säilitanud. 
Puitlaudisega kaetud ruumi keskel paik-
neb 1970. aastate lõpust pärinev “Vikero” 
baarilett, millelt polster maha võetud. 
Peale letti ümbritseva pukkiderea sinna 
suurt rohkem ei mahugi – peale igihalja 
atmosfääri � Probably the only bar in 
Tallinn with an interior that has survived 
the times, It looks like it is from the 1970s 
and it has stayed more or less genuine. 
In the middle of the wood-covered room 
stands a typical bar-counter from 
the 1970s. A row of the high bar stools 
surrounds the counter. There isn‘t room 
for much more here, except for nostalgia.

36  nu nordik
Vabaduse väljak 8 � www.nunordik.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–18

Vaatamata sellele, et tegu on ühe 
väiksema müügipinnaga Tallinnas, on nu 
nordikus siiski märkimisväärselt palju Eesti 
kaasaegset, valdavalt noorema põlvkonna 
disainerite loomingut � Probably one of 
the smallest shop-spaces in Tallinn, nu 
nordik offers a high concentration of  
the newest in Estonian design.

37  kuku klubi / kuku art Club
Vabaduse väljak 8 � www.kukuklubi.ee

KuKu klubi on Kunstihoone keldris paiknev 
kultuuriinimeste legendaarne kohtumis-
paik, mis avati 1935. aastal ja kuhu on 
aegade jooksul kujundatud mitmeid 
meeldejäävaid interjööre. Praegune on 
jäänuk 1990. aastatel loodust, kus algsega 
võrreldes on toiminud mitmeid muutusi 
ja mugandusi � KuKu club is a legendary 
meeting place for artists, actors and their 
ilk at the cellar of the Art Hall. It opened 
in 1935 and in that time has had several 
memorable makeovers. The present-day 
look is a part of a design from the 1990s 
but many changes have been made since 
then.

38  restoran neh / restaurant neh
Lootsi 4 � www.neh.ee
T–P / Tue–Sun 12–23
Sisekujundus / Interior design by 
Kärt Kukkur, Imre Sooäär
Neh on muidu Muhu saarel paikneva 
Pädaste mõisa köögi jaheda hooaja laien- 
dus Tallinnas. Restorani kokad pakuvad 

septembrist maini söögielamusi kasutades  
väiketalupidajate saadusi ja hooajalist 
toorainet. Lisaelamusena vahetuv valik 
Eesti kunsti. � NEH, the winter retreat of 
Muhu island’s Pädaste Manor in Tallinn,  
moved to town from September 1 until 
May 1. A bistro style foodie heaven boast-
ing Estonia’s best culinary team, using 
local produce from small farmers. Adding 
value is varied choice of Estonian art.

39  Eka pood / Eka shop
Estonia pst 7 � www.estonianart.com
E–R / Mon–Fri 10–18

Eesti Kunstiakadeemia ajutisel pinnal 
paiknev pisike pood, kus müüakse üliõpi-
lastöid. Valik ulatub unikaalesemetest 
väikeseeriatena toodetavani, vabakunstist 
raamatuteni � On the temporary ground 
of Estonian Academy of Arts is a little 
shop, selling student creations. Choice has 
individually designed pieces, serial items 
and a selection of art books.

40  Hotell L‘Ermitage /  
Hotel L‘Ermitage
Toompuiestee 19 � www.lermitagehotel.ee
Arhitekt / Architect Indrek Allmann, 
AB Pluss, 2003–2004, alumise korruse 
sisekujundus / interior design of the ground 
floor by Pille Lausmäe

Vana maja ümberehitus on teinud sellest 
moodsa keskkonna eelkõige Tallinna 
külastavale turistile � This re-design of  
an old house into a modern hotel has 
created a fashionable space for tourists 
and Tallinners alike.

41  Okupatsioonide muuseum / 
Museum of Occupations
Toompea 8 � www.okupatsioon.ee
T–P / Tue–Sun 11–18
Arhitektid / Architects Siiri Vallner, Indrek 
Peil, Tomomi Hayashi, 2003

Noorte arhitektide projekteeritud väga  
mõjus betoonist ja klaasist ehitis. Emotsio-
naalselt äärmiselt laetud, peaaegu sein-
teta muuseum � An impressive concrete 
and glass building by young architects.  
A museum with almost no walls, but emo-
tionally extremely charged.

42  Mang
Pärnu mnt 67b � www.mang.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 11–16

Pehmet mööblit tootva ettevõtte  
esindussalong, kus kujundajateks eesti 
disainerid ja sisearhitektid. T&T Mang tuli 
Eesti turule 1990. aastate keskpaigas ja  
on tänini säilitanud seal kindla positsiooni  
� This boutique of an upholstered furni- 
ture producing company shows-off the 
work of Estonian designers. T&T Mang 
entered the Estonian market in the middle  
of the 1990s and has remained at the top 
ever since.

43  Thulema
Pärnu mnt 158 � www.thulema.ee
E–R / Mon–Fri 10–18

1992. aastal asutatud Eesti büroomööbli-
tootja kauplus.Thulemale on mitmeid 
auhinnatud mööbliseeriaid kujundanud 
Martin Pärn � A shop of Estonian office 
furniture manufacture, established in 
1992. Martin Pärn has designed many 
award winning series of furniture for  
the Thulema. 

44  arteljee
Pikk 39 � www.arteljee.ee 

Arteljee on rätsepaoskust väärtustav töö- 
koda, kust leiab erinevaid käsitööna 
valminud esemeid kvaliteetsetest mängu- 
asjadest sisustustekstiilideni � Arteljee 
is valued tailoring workshop where many 
different handmade quality items from 
toys to interior textile can be found.

45  Baltika kvartal /  
Baltika Quarter
Veerenni 24d � www.baltikakvartal.ee

Baltika kvartal on mitmeid elujõulisi koos-
lusi koondav ala, mis kasvava organismina 
on paljulubav. Siia koonduvad näiteks Eesti  
rõivatööstuse keskseid brände esindav  
moodsa kontseptsiooniga ostlemiskesk- 
kond Moetänav, noorte klaasikunstnike  
stuudio, riske vähendav ja konkurentsivõi-
met tõstev loomeinkubaator alustavatele 
loomeette võtetele, söögikoht Kofik, lille- 
pood jpm � The Baltika quarter draws 
together several long standing and newer 
entities, making it a very promising player 
in the world of fashion, design and retail.  
At core, it is a shopping area based on  
a modern concept called “Fashion street”, 
which gathers Estonian clothing brands, 
has a studio for young glass artists, and 
acts as a creative incubator for start-up 
businesses, wishing to reduce risk and be 
competitive. The quarter also has eateries, 
coffee shops, flower shops and other  
retail outlets. 

46  Moetänav / Fashion street
Veerenni 24d
E–R / Mon–Fri 10–19,  
L / Sat 10–17, P / Sun 11–16

Baltika kvartali moetänavale on koondu-
nud kohaliku moemaailma keskse ette 
võtte nelja brändi – Montoni, Mosaici, 
Baltmani ja Ivo Nikkolo kauplused, andes  
pildi eriilmeliste kollektsioonide palju- 
susest ja tugevdades veendumust eesti 
rõivatööstuse elujõulisusest ning mitme- 
palgelisusest. Sisekujunduses on taotlus- 
likult säilitatud tootmishoonele omast 
õhustikku ja rakendatud taaskasutatud 
mööblit, mis loob sidusa terviku vana ja 
uue vahel � Baltika Quarter’s Fashion 
Street has gathered local fashion world’s 
brands – Monton, Mosaic, Baltman and 
Ivo Nikkolo, giving a taste of diversity and 
showcasing the vitality and genius of the 
local clothing industries. The old factory 
building’s atmosphere has been carefully 
preserved and furnished to reflect 
harmony between the old and new.

47  annkris-Glass
Veerenni 24d � www.ak-glass.ee
E–R / Mon–Fri 10–18

Annkris-Glass on kahe noore klaasikunst-
niku stuudio. Kristi Ringkjob ja Anne-Liis 
Leht tegelevad peamiselt erinevate klaasi-
sulatustehnikatega ja on oma vormilises 
ulatuses laia ampluaaga, valmistades 
käsitööna nii tellimusi kui seeriatooteid 
auhindadest tarbeesemete ja valgustiteni. 
Huvitatuile korraldatakse ka erinevaid 
klaasikursusi � Annkris-Glass, the studio 
of two young glass artists, Kristi Ringkjob 
and Anne-Liis Leht, mainly works with 
different techniques of glass making and 
specialize in be-spoked handmade orders 
and a range of series products from utility 
items to lamps. Glass courses are held for 
those who are interested.

48  Loomeinkubaator /  
Creative incubator
Veerenni 24c � www.esa.ee

Loomeinkubaator on stuudio- ja  
ateljeelaadne ettevõtluskeskkond loome-
majanduse valdkonnas tegutsevatele 
ettevõtetele, kes on võimelised looma 

heaolu ja töökohti läbi intellektuaalse  
omandi loomise ja kasutamise.  
Ca 1100 m² suurusel pinnal büroohoone 
3.–4. korrusel ning väikeseks töökodadeks 
sobivas hoovimajas pakutakse ruumi 23 
ettevõttele, sealhulgas 45–50 töökohaks. 
Tänaseks on siia koondunud esimesed 
loojad klaasikunstnikest juveliiride  
ja fotograafideni � Loomeinkubaator 
(Creative incubator) is a series of studios 
for small businesses in the creative 
industries, providing jobs and artistic in 
harmonious and comfortable state of 
the art surroundings. Creative incubator 
is based in centrally located courtyard 
building on the 3rd and 4th floor. It has 
1100m² space for 23 enterprises and up 
to 50 workplaces. First comers are glass 
artists, jewellers and photographers.

48  Lilli Jahilo ateljee /  
Lilli Jahilo studio 
Loomeinkubaator / Creative incubator 
Veerenni 24c � www.lillijahilo.com
Sisekujundus / Interior design by  
Priit Põldme, Piret Sepp

Isikupärasse ja kordumatusse uskuva 
moedisaineri Lilli Jahilo ateljee pakub 
unikaalset rõivadisaini � Lilli Jahiloo, who 
believes in individual and unique fashion 
design studio offers special clothing 
design.

49  Uuskasutuskeskus /  
new Use Centre
Tatari 64 � www.uuskasutus.ee
E–R / Mon–Fri 10–18, L / Sat 10–16

Keskuse eesmärk on koguda inimestelt 
kokku kasutuna seisvad head asjad, mida  
kellelgi teisel vaja võib minna. Keskkon-
nasäästmise algatuse edukust näitab 
kaupluse tihe külastatavus ja aina laie- 
nev kaubavalik. Siin on kõikvõimalikke 
esemeid, mis annavad omamoodi ise- 
loomuliku läbilõike Eesti kodude sisustu-
sest eelmistel kümnenditel � The centre 
collects good things in people‘s closets  
and garages that someone else might 
need. That people coming back time and 
time again is an indication of its success 
as is the expansion in selection of goods.  
The shop has all sorts of goods, providing  
a characteristic cross-section of the fur- 
nishings in Estonian homes in the last 
few decades.

50  aquator
Pärnu mnt 110 � www.aquator.ee
E–R / Mon–Fri 10–19, L / Sat 10–15

Eesti vannitootja esinduskauplus  
� A showroom store operated by an Esto-
nian producer of bathroom equipment.

51  4rOOM
Paldiski mnt 102 (Rocca al Mare keskus / 
Rocca al Mare shopping mall)
www.4room.ee
E–R / Mon–Fri 9–18, L / Sat 10–15

Eesti olulisima valgustitootja esinduskaup-
lus, millega teevad koostööd mitmed 
nimekad disainerid, muuhulgas Martin ja  
Edina Pärn, Veiko Liis ning Eesti üks hinna- 
tumaid valgustikujundajaid Tarmo Luisk.  
� This is flagship store of the most impor- 
tant Estonian producer of lighting fixtu- 
res with many renowned designers, Martin 
and Edina Pärn, Veiko Liis and one of 
the best Estonian designers of lighting 
fixtures Tarmo Luisk.

52  standard
Pärnu mnt 139c � www.standard.ee
E–R / Mon–Fri 9–18

Eesti tänaseks vanima mööblitootja 
esinduskauplus. Valdavalt büroomööblile 
keskendunud ettevõtte toodanguvalikus 

leiab ka hotelli- ja pehmemööblit  
� A showroom of Estonia’s oldest producer 
of furniture. The company’s main focus is 
office furniture but also offers hotel and 
soft furnishing.

53  Lutheri stuudio / Luther studio
Vana-Lõuna 39 � www.lutheristuudio.ee
E–R / Mon–Fri 12–19, L / Sat 12–17

Lutheri Stuudio põhitegevuseks on Eesti 
tootedisainerite ja kohalike mööblitoot-
jate sisustustoodete ning seeriatootmise 
väikesarjade tutvustamine ja edasimüük 
� Luther Studio’s main goal is to promote 
and sell products by local designers, 
bespoked furniture makers and small 
factories.

54  Tallinna sünagoog /  
Tallinn synagogue
Karu 16 � www.ejc.ee
Arhitektid / Architects L.-K. Stöör, T. Kimmel, 
sisekujundus / interior design by  
Liis Lindvere, Raili Paling, AB KOKO, 2007

Esimene sünagoogiks ehitatud hoone 
Tallinnas peale eelmise hävimist 1944. 
aastal. Algse idee asemel ehitada vana 
sünagoogi koopia telliti kaasaegne lahen-
dus arhitektuuribüroolt KOKO � This is  
the first purpose built synagogue in Tal-
linn. It was put up after the old one was 
destroyed in 1944. Instead of the initial 
idea to build a replica, a modern solution 
was commissioned from the architectural 
company KOKO.

55  Miia-Milla-Manda
L. Koidula 21c
www.linnamuuseum.ee/miiamillamanda
T–P / Tue–Sun 12–18
Sisekujundus / Interior design by  
Maile Grünberg, 2009

Kauaoodatud sündmusena avati laste-
muuseum Miia-Milla-Manda Kadrioru 
keskse mänguväljaku kõrval 2009. aastal. 
1937. aastal Kadrioru Lastepargi peahoo-
neks ehitatud maja jõudis vahepeal 
elada mitut elu ja oli renoveerimisfaasis 
aastast 2007. Maja sisemuses avaneb 
huvilistele nüüdsest lastesõbralik maailm 
köögi, liumägede, sõprust, loodust, 
sporti ja mitmeid vanaaegseid teenuseid 
tutvustava interaktiivse väljapanekuga, 
millesse sekkumine muutub meeldivaks 
kohustuseks kohe ruumidesse sisenedes  
� The children’s museum next to Kadri- 
org’s play ground was opened in 2009 in 
a much anticipated event. The Kadriorg’s 
children’s park main building was origi-
nally built in 1937 and has had several 
lives before the renovation works began 
in 2007. Today the house has an exciting 
and sporty adventure playground feel, all 
kitted out with a kitchen, slides, rides and 
expositions. 

56  kumu kunstimuuseum /  
kumu art Museum
Weizenbergi 34 / Valge 1 � www.ekm.ee
K–P / Wed–Sun 11–18
Arhitektuur ja sisekujundus / Architecture 
and interior design by Pekka Vapaavuori, 
mööbel / furniture by Pille Lausmäe, 2005

Eesti uusim ja suurim kunstimuuseum 
väärib vaatamist nii ekspositsiooni kui 
ka hoone enda tõttu. Askeetlik interjöör 
on hea näide arhitekti ja sisekujundaja 
koostööst � The newest and biggest art 
museum in Estonia deserves a visit for 
its collection as well as for the building 
itself. The minimalist interior is a proof of 
perfect cooperation between the architect 
and designer.


